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MJERE OPREZA
●  Kako biste spriječili nastanak ozlijede ili oštećivanje imovine, pročitajte pažljivo ovaj odjeljak prije nego što 

započnete upotrebljavati ovaj uređaj i pridržavajte se sljedećih mjera opreza.
●  Nepridržavanje uputa može uzrokovati neispravan rad uređaja uslijed kojeg može doći do nastanka ozljeda ili 

oštećenja čija se težina određuje sljedećim oznakama:
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PRIRUČNIK ZA UPORABU DIO Br. 9374379958-02
KLIMA UREĐAJ (KANALNI)

UPOZORENJE Ova oznaka ukazuje na postupke čije nepravilno izvođenje može uzrokovati smrt ili 
ozbiljne ozljede korisnika.

OPREZ Ova oznaka ukazuje na postupke čije nepravilno izvođenje može uzrokovati ozljeđi-
vanje korisnika ili oštećenje imovine.

 UPOZORENJE
• Ovaj uređaj ne sadržava dijelove koje mogu servisirati korisnici. 

Uvijek se obraćajte ovlaštenom osoblju za izvođenje postupaka 
popravljanja, postavljanja i premještanja ovoga proizvoda.

  Nepravilno postavljanje ili rukovanje uzrokuje pojavu cure-
nja, strujnoga udara ili požara.

• Ako dođe do neispravnoga rada uređaja - poput mirisa paljevi-
ne, zaustavite odmah klima uređaj i isključite električnu sklop-
ku ili izvucite kabel za napajanje iz utičnice kako biste prekinuli 
njegovo napajanje. Zatim se obratite ovlaštenom osoblju.

• Pripazite da ne oštetite kabel za napajanje.
  Ako se kabel za napajanje ošteti, isključivo ovlaštena osoba 

može ga zamijeniti.
• Ako dođe do curenja rashladnoga sredstva, pripazite da ras-

hladno sredstvo bude dalje od plamena ili zapaljivih proizvo-
da i obratite se ovlaštenome osoblju.

• Tijekom grmljavinskoga nevremena ili prvih znakova pojave 
grmljavine isključite klima uređaj daljinskim upravljačem i ne 
dodirujte izvor napajanja uređaja.

• Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati osobe (uključujući djecu) 
sa smanjenim fi zičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili osobe koje nemaju iskustva i znanja, osim ako ga ne 
upotrebljavaju pod izravnim nadzorom i uz upute osobe od-
govorne za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno držati pod 
nadzorom kako se ne bi igrali s uređajem.

• Ne pokrećite i ne zaustavljajte ovaj uređaj umetanjem ili 
izvlačenjem kabela za napajanje ili uključivanjem i isključiva-
njem električne sklopke.

• Ne upotrebljavajte zapaljive plinove u blizini ovoga uređaja.
• Ne izlažite se izravnom strujanju zraka u trajanju od nekoliko 

sati.
• Ne stavljajte prste ili predmete u izlazni otvor, otvorenu ploču 

ili usisne rešetke.
• Ne upravljajte uređajem mokrim rukama.

 OPREZ
• Izvedite povremeno provjetravanje prilikom uporabe.
• Upotrebljavajte uvijek ovaj uređaj s postavljenim fi ltrima za 

zrak.
• Pripazite da sva elektronička oprema bude udaljena najma-

nje 1 m od unutrašnje i vanjske jedinice.
• Odspojite uređaj sa svih izvora napajanja ako ga nećete 

upotrebljavati duže vremensko razdoblje.
• Nakon dugog razdoblja uporabe obavite pregled nosača 

unutrašnje jedinice kako biste spriječili njegovo padanje.
• Smjer strujanja zraka i temperatura prostorije moraju se uze-

ti u obzir kada se ovaj uređaj upotrebljava u prostoriji u kojoj 
se nalaze novorođenčad,djeca, starije ili bolesne osobe.

• Ne stavljajte nikakve druge električne uređaje ili kućne stvari 
ispod ovoga uređaja.

  Curenje kondenzirane vode iz uređaja može smočiti uređa-
je ili kućne stvari uslijed čega će se oštetiti i više ih nećete 
moći upotrebljavati.

• Ne izlažite uređaj izravno vodi.
• Ne upotrebljavajte ovaj uređaj za čuvanje hrane, biljaka, 

životinja, precizne opreme, umjetničkih dijela ili drugih pred-
meta. To može uzrokovati smanjenje njihove kvalitete.

• Ne izlažite životinje ili biljke izravnom strujanju zraka.
• Ne pijte vodu koja izlazi iz klima uređaja.
• Ne vucite kabel za napajanje.
• Ne dodirujte aluminijske lamele ugrađenoga izmjenjivača 

topline kako se ne biste ozlijedili prilikom izvođenja postupka 
održavanja jedinice.

• Ne usmjeravajte strujanje zraka prema kaminima ili uređaji-
ma za grijanje.

• Ne začepljujte i ne prekrivajte ulazni i izlazni otvor.
• Ne pritišćite lamele radijatora.
• Ne penjite se, ne postavljajte i ne vješajte predmete na ovaj 

uređaj.
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ZNAČAJKE I FUNKCIJE

INVERTER

Na početku rada, potrebna je velika količina energije kako bi 
se soba brzo dovela na željenu temperaturu. Nakon toga se 
jedinica automatski prebacuje u stanje niže potrošnje za šted-
ljivi i ugodni način rada.

FUNKCIJA ECONOMY

Kad je odabran način rada ECONOMY, sobna temperatura bit 
će malo viša od temperature odabrane za hlađenje i niža od 
zadane temperature kod grijanja. Stoga ovaj način rada može 
uštedjeti više energije od bilo kojeg drugog običnog načina 
rada.

AUTOMATSKA IZMJENA

Način rada (hlađenje, odvlaživanje, grijanje) automatski se 
prebacuje kako bi održavao zadanu temperaturu a temperatu-
ra ostaje konstantna čitavo vrijeme.

■ Prilagodljivost

WEEKLY TIMER

Rabite ovu funkciju vremenskog regulatora kako biste posta-
vili vrijeme rada za pojedini dan u tjednu. Uporabite postavku 
DAY OFF za vrijeme isključivanja za odabrani dan u sljedećem 
tjednu. Budući da se svi dani mogu postaviti zajedno, tjedni se 
vremenski regulator može uporabiti za ponavljanje postavki 
vremenskog regulatora za sve dane u tjednu.

VREMENSKI REGULATOR SET BACK ZA TEMPERATURU

Rabite ovu funkciju kako biste postavili temperaturu za vre-
mena rada postavljena za pojedini dan u tjednu. Ovo se može 
uporabiti zajedno s drugim postavkama regulatora.

ŽIČNI DALJINSKI UPRAVLJAČ

Žični daljinski upravljač omogućuje praktično upravljanje unu-
tarnjom jedinicom.

■ Štedljivi način rada i udobnost ■ Daljinski upravljač
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NAZIVI SASTAVNIH DIJELOVA
Daljinski upravljač

1 Tipka START/STOP
2 Tipka SET TEMP. (temperatura)
3 Tipka MODE
4 Tipka FAN
5 Tipka ECONOMY
6 Tipka TIMER MODE 

(CLOCK ADJUST)
7 Tipka DAY (DAY OFF)
8 Tipka SET BACK
9 Tipka SET TIME ( < > )
0 Tipka TIMER DELETE
A Tipka TIMER SET
B  Tipka za okomito strujanje 

zraka i njihanje krilaca*1

B  Tipka za vodoravno strujanje zra-
ka i njihanje krilaca*2

D Tipka MAINTENANCE (FILTER RESET)#1

E Lampica rada
F Indikator vremenskog regulatora i 

sata
G Indikator načina rada
H Indikator brzine ventilatora
I Indikator zaključavanja rada
J Indikator temperature
K Indikator funkcije
  Indikator odmrzavanja
  Indikator senzora topline
  Indikator ECONOMY
   Indikator okomitog njihanja krilaca*3

  Indikator fi ltra#1

*1~3 Ove funkcije nije moguće koristiti.
(Pogledajte i priručnik za uporabu dodatne opcije 
kada jedinicu koristite s dodatnim opcijama itd.)

#1 Može se koristiti ako je ispravno namješteno 
za vrijeme postavljanja. Obratite se ovlaštenom 
servisnom osoblju kod korištenja ove funkcije. 
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PRIPREMA

Pritisnite tipku TIMER MODE 
(CLOCK ADJUST) na 2 sekunde ili 
više. Treptat će indikator vremena 
na daljinskom upravljaču.

2
SU       MO       TU       WE       TH       FR       SA

Pritisnite tipku DAY i odaberite trenutačni dan.
Oko odabranog dana prikazat će se .

Pritisnite tipke SET TIME (< >) kako biste postavili trenutačno vrijeme.
Pritisnite više puta kako biste prilagodili trenutačno vrijeme u koracima 
od 1 minute. Pritisnite i držite kako biste prilagodili trenutačno vrijeme u 
koracima od 10 minuta.

npr. Monday PM11:00

Pritisnite ponovno za završetak.

SU MO TU WE TH FR SA

1

3

5

Pritisnite gumb SET BACK kako biste mijenjali prikaz 
između 12 i 24 satnog vremena.

3

4

SU MO TU WE TH FR SA SU MO TU WE TH FR SA

SET BACK

Postavite trenutačni dan i vrijeme
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FUNKCIJA

Raspon postavki temperature
  AUTO ............................................... 18 do 30 °C
  COOL/DRY ...................................... 18 do 30 °C
  HEAT* .............................................. 16 do 30 °C

Niže Više

Lampica rada
Klima uređaj UKLJUČEN: Svijetli jarko
Klima uređaj ISKLJUČEN: Ne svijetli

Pritisnite tipku START/STOP.

Pritisnite tipku MODE kako biste postavili način rada.
Ako je odabran način rada DRY, brzina ventilatora bit će postavljena na AUTO.

Pritisnite tipke SET TEMP. kako biste postavili sobnu temperaturu.

Pritisnite tipku FAN kako biste postavili brzinu ventilatora

Pritisnite tipku ECONOMY kako biste pokrenuli ili zaustavili funkciju 
ECONOMY.
Za pojedinosti o ovoj funkciji pogledajte stranicu 12.

Pokretanje/zaustavljanje rada

Postavljanje načina rada
● Postavljanje načina rada

● Postavljanje sobne temperature

● Postavljanje brzine ventilatora

Funkcija ECONOMY

AUTO COOL DRY FAN HEAT*

AUTO VISOKO UMJERENO LOW

Upute za grijanje (*) vrijede samo za “HEAT & COOL MODEL” (povratni ciklus).
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Pritisnite tipku ECONOMY na više od 2 sekunde kako biste 
odabrali hoće li se sobna temperatura detektirati na unutarnjoj 
jedinici ili daljinskom upravljaču.

Kada se prikaže indikator senzora topline , sobna se 
temperatura detektira na daljinskom upravljaču.

 BILJEŠKE

• Ako je ova funkcija zaključana, tada se mjesto detektiranja sobne temperature ne može mijenjati, a oznaka  treptat 
će kada se tipka ECONOMY pritisne na 2 sekunde ili više.

Unutarnja jedinica

Odabir senzora sobne temperature

FUNKCIJA

Funkcija zaključavanja za zaštitu od djece

Istovremeno pritisnite tipke DAY (DAY OFF) i TIMER SET na 
2 sekunde ili više kako biste aktivirali funkciju zaštite od djece i 
zaključali sve tipke na daljinskom upravljaču. Ponovno pritisni-
te gumbe na 2 sekunde ili više kako biste deaktivirali funkciju 
zaključavanja za zaštitu od djece.
Kada je aktivirana funkcija zaključavanja za zaštitu od djece, pri-
kazat će se oznaka . Ako se pritisne bilo koja tipka dok je 
uključeno zaključavanje za zaštitu od djece, treptat će indikator 
CL.

• Ova je funkcija tvornički zaključana. Kako bi se pravilno detektirala sobna temperatura, posavjetujte se s oso-
bljem ovlaštenog servisa kada rabiti ovu funkciju.
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FUNKCIJE VREMENSKOG REGULATORA

ON/OFF TIMER

Vremenski regulator OFF (pogledajte stranicu 8).
Uporabite ovu funkciju vremenskog regulatora kako biste zaustavili rad klima uređaja. Vremenski regulator radi i klima 
uređaj se zaustavlja nakon što protekne postavljeno vrijeme. Vremenski regulator može se postaviti 24 sata unaprijed.

Vremenski regulator ON (pogledajte stranicu 8).
Uporabite ovu funkciju vremenskog regulatora kako biste pokrenuli rad klima uređaja. Vremenski regulator radi i klima 
uređaj se pokreće nakon što protekne postavljeno vrijeme. Vremenski regulator može se postaviti 24 sata unaprijed.

Vremenski regulator WEEKLY (pogledajte stranicu 9).
Rabite ovu funkciju vremenskog regulatora kako biste postavili vrijeme rada za pojedini dan u tjednu.
Uporabite postavku DAY OFF za vrijeme isključivanja za odabrani dan u sljedećem tjednu.
Budući da se svi dani mogu postaviti zajedno, tjedni se vremenski regulator može uporabiti za ponavljanje postavki vre-
menskog regulatora za sve dane u tjednu.

Vremenski regulator SET BACK za temperaturu (pogledajte stranicu 11).
Rabite ovu funkciju kako biste postavili temperaturu za vremena rada postavljena za pojedini dan u tjednu.
Ovo se može uporabiti zajedno s drugim postavkama regulatora.

Postavljanje vremenskog regulatora ON/OFF

Pritisnite tipke TIMER MODE kako 
biste odabrali vremenski regulator 
ON ili vremenski regulator OFF

2

• Pritisnite tipku TIMER DELETE kako biste prekinuli način rada vremenskog regulatora.
• Način rada s vremenskim regulatorom može se poništiti promjenom načina rada vremenskog regulatora 

putem tipke TIMER MODE.

1 SU MO TU WE TH FR SA

Pritisnite tipke SET TIME (< >) kako biste postavili vrijeme.
Nakon što postavite vrijeme, vremenski regulator automatski 
će se uključiti.
Vrijeme do uključivanja vremenskog regulatora OFF prikazano 
na indikatoru vremenskog regulatora smanjuje se s vremenom.

Od 1 do 24 sata npr. vremenski regulator 
OFF postavljen je za 6 sati

● Poništavanje

Nema indikatora

NON 
STOP

OFF 
TIMER

ON 
TIMER

WEEKLY 
TIMER
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WEEKLY TIMER

Pritisnite tipke TIMER MODE kako biste odabrali tjedni vremenski regulator.

2

Pritisnite tipku TIMER SET na 
2 sekunde ili više.

1

3 ● Postavljanje dana u tjednu

Pritisnite tipku DAY kako biste odabrali dan u tjednu i potom pritisnite tipku 
TIMER SET kako biste potvrdili postavku.

 S postavkom ALL moguće je sve dane postaviti zajedno kada je oko poje-
dinog dana prikazano .

ALL       SU       MO TU WE TH       FR       SA

4 ● Postavljanje vremena

Pritisnite tipke SET TIME (< >) kako biste postavili vrijeme i potom pritisnite tipku TIMER 
SET kako biste potvrdili postavku i prešli na postavljanje sljedećeg vremena ON ili OFF.
Na dan je moguće postaviti do 2 vremena ON i OFF.
Pritisnite tipku DAY kako biste dovršili postavljanje vremena i vratili se na postavljanje 
dana u tjednu.

Kada se postavi vrijeme rada, prikazat 
će se oznaka .

5

Ponovite korake 3 i 4.
Kako biste dovršili postavke tjednog vremenskog regu-
latora, pritisnite tipku TIMER SET na 2 sekunde ili više.

● Brisanje vremena rada
Ako pritisnete tipku TIMER DELETE tijekom 

izvršavanja koraka 3 ili 4, izbrisat će se 
vrijeme rada za odabrani dan.
Ako su odabrani svi dani, izbrisat će se vre-
mena rada za sve dane.

 BILJEŠKE
• Vrijeme rada može se postaviti samo u koracima od 30 minuta.
• Vrijeme OFF može prelaziti na sljedeći dan.
• Funkcije vremenskog regulatora ON i OFF ne mogu se postaviti uporabom tjednog vremenskog regulatora. Potrebno je postaviti 

i ON i OFF vrijeme.

npr. vremenski regulator postavljen je na 
7:00-18:00.

1 2

1 2 3

Postavljanje tjednog vremenskog regulatora

ON-1 OFF-1 ON-2 OFF-2
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SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

WEEKLY TIMER

● Pokretanje

Kada je odabran tjedni vremenski re-
gulator, on će se automatski pokrenuti.

Prikazuje se vrijeme rada za 
trenutačni dan.

● Poništavanje

• Pritisnite tipku TIMER DELETE kako 
biste prekinuli način rada vremen-
skog regulatora.

• Način rada s vremenskim regulatorom 
može se poništiti promjenom načina 
rada vremenskog regulatora putem 
tipke TIMER MODE.

1
Za vrijeme tjednog vremen-
skog regulatora, pritisnite tip-
ku TIMER SET na 2 sekunde 
ili više.

Odaberite dan za koji ćete 
postaviti DAY OFF.

Pritisnite tipku DAY (DAY 
OFF) na 2 sekunde ili više 
kako biste postavili DAY OFF.

Pritisnite tipku TIMER SET na 
2 sekunde ili više kako biste 
dovršili postavljanje DAY OFF.

2 43

● Poništavanje
 Slijedite isti postupak kao i za postav-

ljanje.
npr. DAY OFF je postavljen za 
ponedjeljak.

 BILJEŠKE
• Postavka DAY OFF dostupna je samo za dane za koje već postoje tjedne postavke.
• Ako vrijeme rada prelazi na sljedeći dan (tijekom postavljanja za sljedeći dan), efektivni raspon DAY OFF bit će postavljen 

kako je prikazano u nastavku.

● Normalno ● Postavljanje za sljedeći dan

• Postavku DAY OFF moguće je postaviti samo 1 put. Postavka DAY OFF automatski se poništava nakon što prođe postavljeni 
dan.

Treptat će oznaka  ispod dana u tjednu.

npr. vrijeme rada 7:00-18:00

Rad tjednog vremenskog regulatora

Postavljanje DAY OFF (za praznike)

Dan koji se postavljaPrethodni dan  Sljedeći dan

DAY OFF

ON ONOFF OFF
WEEKLY WEEKLY

Dan koji se postavljaPrethodni dan  Sljedeći dan

DAY OFF

ON ONOFF OFF
WEEKLY WEEKLY
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VREMENSKI REGULATOR SET BACK ZA TEMPERATURU

Pritisnite tipku SET BACK kako biste promijenili zaslon za potvrdu 
SET BACK.
Prikazat će se vrijeme rada SET BACK i postavljena temperatura.

2
Pritisnite tipku TIMER SET na 
2 sekunde ili više.

1

3 ● Postavljanje dana ● Postavljanje vremena rada

Pratite isti postupak za postavljanje vremena rada kao i za tjedni vremenski regulator. Tipka TIMER DELETE rabi se jednako 
kao i u postupcima opisanim za tjedni vremenski regulator.

4

 BILJEŠKE
• Vremenski regulator SET BACK mijenja samo postavljenu temperaturu, ne može se rabiti za pokretanje ili zaustavljanje klima uređaja.
• Vremenski regulator SET BACK može se postaviti tako da se aktivira 2 puta na dan, ali se može primijeniti samo 1 postavka temperature.
• Vremenski regulator SET BACK može se rabiti zajedno s funkcijama vremenskog regulatora ON i OFF te tjednog vremenskog regulatora.
• Vrijeme rada SET BACK prikazuje se samo na zaslonu za potvrdu SET BACK. (Pogledajte korak 1 za zaslon za potvrdu SET BACK).

SET BACK

npr. prilikom postavljanja za sve dane 
zajedno

● Postavljanje temperature Pritisnite tipke SET TEMP. kako biste posta-
vili temperaturu. (Raspon postavljanja tem-
perature jednak je rasponu za način rada).

npr. vrijeme rada 15:00-22:00

5

Ponovite korake 3 i 4.
Pritisnite tipku TIMER SET na 2 
sekunde ili više kako biste dovr-
šili postavljanje postavki vremen-
skog regulatora za temperaturu 
SET BACK.24°C 24°C

28°C
SET BACK temperatura

Normalna temperatura

● Pokretanje
SET BACK

Pritisnite tipku SET BACK. Zaslon za potvrdu SET BACK prikazuje se 5 sekundi, 
a potom se vremenski regulator automatski pokreće.

npr. prikaz za vrijeme rada vremenskog 
regulatora SET BACK

(Vrijeme rada ne prikazuje se).

● Poništavanje

Pritisnite tipku SET BACK i potom 
pritisnite tipku TIMER DELETE dok je 
prikazan zaslon za potvrdu SET BACK. 
Čak i ako ponovno pritisnete tipku SET 
BACK, vremenski regulator SET BACK 
poništit će se.

Ako ne postoji po-
stavka SET BACK za 
temperaturu, umjesto 
temperature prikazat 
će se “- -”.

1 32 4

1 2

Postavljanje vremenskog regulatora SET BACK za temperaturu

Postavljanje rada vremenskog regulatora SET BACK za temperaturu

ON OFF
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Čišćenje fi ltra za zrak

● Prije čišćenja ovaj se uređaj mora zaustaviti i napajanje prekinuti.
● Budući da čišćenje fi ltra uključuje rad na visini, posavjetujte se s osobljem ovlaštenog servisa.
● Ventilator radi velikom brzinom u jedinici i može uzrokovati ozljedu.
● Ne izlažite kućište jedinice tekućim insekticidima ili sprejevima za kosu.

● Kada se koriste dulje vrijeme, u jedinici se može nakupiti nečistoća te tako smanjiti njenu učinkovitost. Preporučamo redovno 
pregledavanje jedinice, uz vaše čišćenje i održavanje. Za dodatne informacije obratite se ovlaštenom osoblju.

● Prilikom čišćenja kućišta jedinice ne koristite vodu čija je temperatura iznad 40°C, jaka abrazivna sredstva za čišćenje ili 
hlapljiva sredstva poput benzena ili razrjeđivača.

● Ako jedinica neće raditi 1 mjesec ili dulje, unaprijed se pobrinite da se temeljito osuše unutarnji dijelovi jedinice tako da pola 
dana ostavite jedinicu da radi u načinu ventilatora.

● Usisajte ili operite fi ltre za zrak kako biste uklonili nakupljenu prašinu. Nakon pranja ostavite fi ltre da se dobro osuše na 
mjestu koje nije izloženo izravnoj sunčevoj svjetlosti.

● Prašinu možete ukloniti iz fi ltra usisavačem ili pranjem fi ltra u otopini blagoga deterdženta i tople vode. Nakon pranja, 
ostavite fi ltre u zamračenom prostoru da se dobro osuše prije nego što ih ponovno postavite.

● Ako dođe do nakupljanja prljavštine na fi ltrima za zrak, protok će se zraka i učinkovitost rada smanjiti, a razina buke 
povećati.

OPREZ

FUNKCIJA ECONOMY
Počnite s radom klima uređaja prije korištenja ove funkcije.

Da biste koristili funkciju ECONOMY

Pritisnite tipku ECONOMY.
Zasvijetlit će indikator ECONOMY.
Funkcija ECONOMY počet će s radom.

Da biste zaustavili rad funkcije ECONOMY

Ponovno pritisnite tipku ECONOMY.
Indikator ECONOMY isključit će se.
Normalni način rada počinje.

O funkciji ECONOMY

Pri maksimalnom radnom učinku, funkcija ECONOMY ima učinkovitost od otprilike 70% normalnog rada klima uređaja za hlađenje i grijanje.
● Ako soba nije dobro ohlađenja (ili ugrijana) za vrijeme rada funkcije ECONOMY, odaberite normalni način rada.
● Za vrijeme perioda promatranja u načinu rada AUTO, klima uređaj neće se prebaciti na štedljivi način rada čak ni ako odaberete 

funkciju ECONOMY pritiskom na istu tipku.
● Kad je odabran način rada ECONOMY, sobna temperatura bit će malo viša od temperature odabrane za hlađenje i niža od 

zadane temperature kod grijanja. Stoga ovaj način rada može uštedjeti više energije od bilo kojeg drugog običnog načina rada.

● Može se koristiti ako je ispravno namješteno za vrijeme postavljanja. Obratite se ovlaštenom servisnom osoblju 
kod korištenja ove funkcije.
• Zasvijetli kad je vrijeme za čišćenje fi ltra zraka.

Nakon što uključite uređaj.
Pritisnite na daljinskom upravljaču gumb MAIN-
TENANCE i držite ga 2 sekunde ili više.
Nestat će indikator fi ltra.

Ponovno postavljanje indikatora fi ltra (posebne postavke)
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OTKLANJANJE PROBLEMA

UPOZORENJE
U sljedećim slučajevima, odmah zaustavite klima uređaj i isključite električnu sklopku ili izvucite 
kabel za napajanje iz utičnice kako biste prekinuli njegovo napajanje. Zatim se obratite prodavaču ili 
ovlaštenom osoblju.
Dok god se kabel za napajanje jedinice nalazi u utičnici, jedinica se nalazi pod naponom, čak i kada 
je isključena.
• Iz jedinice dopire miris paljevine ili dima
• Voda curi iz jedinice

Prije nego što pozovete ili zatražite servisera, obavite sljedeće provjere:

Simptom Problem Pogledajte 
stranicu

NORMALNO 
FUNKCIONI-

RANJE

Uređaj ne radi odmah:  ● Ako je jedinica zaustavljena i odmah ponovno pokrenuta, kom-
presor neće se pokrenuti približno 3 minute kako bi se spriječilo 
iskakanje osigurača.

 ● Svaki puta kad se električna sklopka isključi i opet uključi, zaštitni će 
sklop raditi približno 3 minute i onemogućiti rad jedinice za to vrijeme.

—

Čuje se buka:  ● Za vrijeme rada ili neposredno nakon prestanka rada, može se 
čuti kako voda teče cijevima klima uređaja. Također, buka se može 
posebno čuti 2 do 3 minute nakon početka rada (zvuk tečenja 
sredstva za hlađenje).

—

* ● Tijekom načina grijanja može se povremeno čuti pištanje. Ovaj se 
zvuk čuje tijekom izvođenja postupka automatskoga odmrzavanja 
jedinice.

15

Mirisi:  ● Unutrašnja jedinica može otpustiti određeni miris. Ovaj je miris 
nastao kao kombinacija mirisa prostorije (namještaja, duhana itd.) 
koji su usisani u klima uređaj.

—

Izmaglica ili para se ispu-
štaju:

 ● Tijekom hlađenja ili ovlaživanja može doći do izbijanja maglice iz 
unutrašnje jedinice. Ova pojava posljedica je iznenadnoga hlađe-
nja zraka u prostoriji zrakom koji izlazi iz klima uređaja uslijed čega 
dolazi do nastanka kondenzacije i pojave maglice.

—

* ● Ventilator vanjske jedinice može prestati s radom i para može izlaziti 
iz jedinice tijekom načina grijanja. Ovo se događa zbog automatsko-
ga odmrzavanja jedinice.

15

Protok zraka je slab ili za-
priječen:

* ● Za vrijeme početka grijanja ventilator unutrašnje jedinice privremeno 
se vrti jako sporo kako bi se unutrašnji dijelovi zagrijali.

* ● Ako za vrijeme grijanja temperatura prostorije prekorači tempera-
turu postavljenu na termostatu, vanjska jedinica prestaje s radom i 
unutrašnja jedinica radit će niskom brzinom. Ako želite bolje zagrijati 
prostoriju, postavite termostat na višu temperaturu.

—

* ● Jedinica privremeno prestaje s radom (između 4 i 15 minuta) tijekom 
grijanja kada je uključen način automatskoga odmrzavanja. Za vrije-
me funkcije automatskog odleđivanja, na zaslonu daljinskog uprav-
ljača prikazat će se .

15

 ● Ventilator može raditi vrlo sporo tijekom postupka isušivanja ili kad je 
jedinica u postupku praćenja temperature prostorije. —

 ● Kad vanjska jedinica prestane s radom, ventilator unutrašnje jedinice 
kod hlađenja može stati s vremena na vrijeme. 16

 ● Kod praćenja temperature u funkciji AUTO ventilator radi vrlo niskom 
brzinom. —

Voda izlazi iz vanjske jedinice: * ● Tijekom načina grijanja voda može izlaziti iz vanjske jedinice zbog 
automatskoga odmrzavanja jedinice. 15

Treperi indikator FILTER:  ● Očistite fi ltar. Nakon toga isključite indikator FILTER. 12

Prikaz toplinskog senzora  
treperi na daljinskom upravljaču:

 ● Senzor sobne temperature možda je pokvaren. Posavjetujte se s 
osobljem ovlaštenog servisa. —

Upute za grijanje (*) vrijede samo za “HEAT & COOL MODEL” (povratni ciklus).
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Simptom Stavke za provjeru Pogledajte 
stranicu

POGLEDAJTE 
PONOVNO

Ne radi uopće:  ● Je li električna sklopka ugašena?
 ● Je li došlo do nestanka struje?
 ● Je li osigurač pregorio ili je iskočio?

—

 ● Radi li vremenski regulator? 8 do 10

Slabo hlađenje (ili grijanje*). ● Je li fi ltar zraka prljav?
● Jesu li ulazni i izlazni otvor na klima uređaju začepljeni?
● Jeste li točno namjestili temperaturu prostorije (termostat)?
● Jesu li otvorena vrata ili prozor?
● Prilikom korištenja načina hlađenja dopire li snažna sunčeva svje-

tlost kroz prozor? (Zatvorite zastore.)
● Prilikom korištenja hlađenja imate li uređaje za grijanje ili računala 

unutar prostorije ili je li možda previše ljudi u prostoriji?

—

Ako se problem nastavi nakon obavljanja ovih provjera, ili ako primijetite miris gorenja, odmah isključite jedinicu, iskopčajte napaja-
nje i posavjetujte se osobljem ovlaštenog servisa.
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SAVJETI ZA RUKOVANJE

Nisko hlađenje prostora

Kada se vanjska temperatura snizi, ventilatori se vanjske jedi-
nice mogu usporiti ili se jedan od ventilatora može povremeno 
zaustavljati.

Toplo pokretanje*

Unutarnja jedinica sprječava ispuhivanje hladnog zraka kada 
se pokrene grijanje.
Ventilator unutarnje jedinice neće raditi ili će raditi s malom 
brzinom dok izmjenjivač ne dosegne postavljenu temperaturu. 

Dvostruki daljinski upravljači (opcija)

Moguće je dodati dodatni daljinski upravljač, a najviše mogu biti 
dva daljinska upravljača. Svakim daljinskim upravljačem moguće 
je upravljati klima uređajem. Ipak, funkcije vremenskog regulatora 
ne mogu se rabiti na podređenoj jedinici.

Skupno upravljanje

Jednim daljinskim upravljačem moguće je upravljati do 16 klima 
uređaja.
Svi će klima uređaji raditi s istim postavkama.

Učinak grijanja*

● Klima uređaj funkcionira na načelu toplinske pumpe, odno-
sno, upijanja topline iz vanjskog zraka i njenog prenošenja 
u unutrašnju jedinicu. Radni se učinak stoga smanjuje kad 
vanjska se temperatura snizi. Ako smatrate da je razina 
grijanja nedovoljna, preporučamo vam da ovaj klima uređaj 
koristite zajedno s još nekom vrstom uređaja za grijanje.

● Klima uređaji na načelu toplinske pumpe zagrijavaju cijelu 
sobu jer zrak kruži prostorijom pa je stoga potrebno neko 
vrijeme od trenutka pokretanja klima uređaja da se prostorija 
zagrije.

 Kada su unutarnja i vanjska temperatura 
previsoke*

Kada su previsoke i unutarnja i vanjska temperatura tijekom 
načina rada grijanja, ventilator vanjske jedinice može se povre-
meno zaustavljati.

Brzina ventilatora: AUTO

Grijanje*: Ventilator će raditi niskom kad temperatura zraka 
koju ispušta unutrašnja jedinica padne nisko.

Hlađenje: Kako se sobna temperatura približava postavljenoj 
temperaturi, brzina ventilatora se smanjuje.

Ventilator: Ventilator se okreće niskom brzinom.

 Automatsko odmrzavanje kontrolirano 
mikroračunalom*

● Kad koristite grijanje pri niskoj temperaturi vanjskog zraka i 
visokoj razini vlažnosti, na vanjskoj se jedinici može stvoriti 
mraz, što smanjuje radni učinak.

 Kako bi se spriječilo smanjenje radnoga učinka, ova jedinica 
posjeduje automatsku funkciju odmrzavanja kojom upravlja 
mikroračunalo. Unutarnja će se jedinica tijekom ciklusa odmr-
zavanja isključiti, a na zaslonu daljinskog upravljača prikazat 
će se . Za ponovan početak rada klima uređaja bit će 
potrebno od 4 do 15 minuta.

● Nakon što grijanje završi, ako se mraz stvori na vanjskoj jedi-
nici, jedinica će početi s funkcijom automatskog odmrzavanja. 
U tom trenutku će vanjska jedinica automatski prestati raditi 
na nekoliko minuta.

Upute za grijanje (*) vrijede samo za “HEAT & COOL MODEL” (povratni ciklus).
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● Kad je funkcija AUTO (automatsko prebacivanje) odabrana, klima uređaj odabire odgovarajući način rada (hlađenje ili 
grijanje) prema trenutnoj temperaturi sobe.

● Kad prvi put odaberete funkciju AUTO (automatsko prebacivanje), ventilator će raditi niskom brzinom nekoliko minuta 
tijekom kojih će unutrašnja jedinica uočiti uvjete u sobi i odabrati odgovarajući način rada.

 Sobna temperatura je viša od temperature u postavkama → hla-
đenje ili odvlaživanje

 Sobna temperature je blizu temperature u postavkama → Određuje 
se prema vanjskoj temperaturi

 Sobna temperatura je niža od temperature u postavkama → grijanje 

● Kad klima uređaj postavi temperaturu vaše sobe na vrijednost blizu one na termostatu započet će s promatranjem. Kod 
funkcije praćenja ventilator radi sporije. Ako se temperatura sobe počne mijenjati, klima uređaj će opet odabrati odgo-
varajuću funkciju (grijanje, hlađenje) kako bi prilagodio temperaturu vrijednosti postavljenoj na termostatu.

● Ako vam ne odgovara način rada koji uređaj odabere, sami odaberite jedan od načina rada (HEAT, COOL, DRY, FAN).

SAVJETI ZA RUKOVANJE

Upravljanje načinom rada

Za vrijeme grijanja:
Podesite termostat na vrijednost višu od 
trenutne sobne temperature. Grijanje neće 
raditi ako je termostat postavljen niže od 
trenutne sobne temperature.
Za vrijeme hlađenja/ovlaživanja:
Podesite termostat na vrijednost nižu od 
trenutne sobne temperature. Hlađenje i 
odvlaživanje neće raditi ako je termostat 
postavljen na vrijednost višu od trenutne 
sobne temperature (kod hlađenja samo 
će ventilator raditi).
Za vrijeme rada ventilatora:
Ne možete koristiti jedinicu kako biste 
ugrijali ili ohladili svoju sobu.

Funkcija ventilatora vanjske jedinice 
za štednju energije:
Zaustavljanje rotacije ventilatora unutraš-
nje jedinice kad je vanjska jedinica zau-
stavljena omogućuje štednju električne 
energije. 
Ova je funkcija aktivirana kod početnih 
postavki.
Da biste deaktivirali ovu funkciju, obratite 
se instalateru ili ovlaštenom servisu. Čak 
i ako je postavka promijenjena i ako je 
brzina ventilatora kod hlađenja ili odvlaži-
vanja postavljena na „AUTO“, ova funkci-
ja i dalje radi da bi smanjila raspršivanje 
vlažnosti koja cirkulira sobom.

HEAT*: ● Koristite kako biste ugrijali sobu.
  ● Kad odaberete grijanje, ventilator klima uređaja radit će niskom brzinom oko 

3 do 5 minuta, nakon čega će se prebaciti na odabranu postavku ventilatora. 
Ovaj period omogućuje unutrašnjoj jedinici da se zagrije prije početka rada 
punom snagom.

  ● Kad je sobna temperatura vrlo niska, na vanjskoj jedinici može doći do stva-
ranja mraza te smanjene radne učinkovitosti. Kako bi se uklonio taj mraz, 
jedinica će automatski odabrati ciklus odleđivanja s vremena na vrijeme. 
Za vrijeme automatskog odmrzavanja grijanje biti prekinuto.

  ● Nakon što grijanje započne, potrebno je neko vrijeme da se soba zagrije.
COOL: ● Koristite kako biste ohladili sobu.
  ● Za vrijeme hlađenja, ventilator vanjske jedinice može stati s vremena na 

vrijeme. 
   (Funkcija ventilatora vanjske jedinice za štednju energije)
DRY: ● Koristite kako biste lagano ohladili sobu i odvlažili zrak u njoj.
  ● Za vrijeme ovlaživanja ne možete grijati sobu.
  ● Za vrijeme ovlaživanja uređaj će raditi niskom brzinom; da bi prilagodio 

vlažnost sobe, unutrašnja jedinica može stati s vremena na vrijeme. 
Ventilator također može raditi niskom brzinom kod prilagođavanja vlažnosti 
sobe.

  ● Brzina ventilatora ne može se ručno mijenjati kad odaberete odvlaživanje.
FAN: ● Koristite kako bi zrak cirkulirao vašom sobom.

 AUTO (u modelu COOLING):

Upute za grijanje (*) vrijede samo za “HEAT & COOL MODEL” (povratni ciklus).

 AUTO [kod modela HEAT & COOL (povratni ciklus)]:

Načini rada hlađenje 
ili odvlaživanje

Način grijanja

Određena vanjskom 
temperaturom 

Temperatura 
određena u 
postavkama 

● Kad prvi put odaberete funkciju AUTO (automatsko prebacivanje), ventilator će raditi vrlo niskom brzinom nekoliko minuta 
tijekom kojih će unutrašnja jedinica uočiti uvjete u sobi i odabrati odgovarajući način rada.

 Sobna temperatura je viša od temperature u postavkama → hla-
đenje ili odvlaživanje

 Sobna temperatura bliska je ili niža od temperature u postavkama 
→ Nadzor rada

● Kada unutarnja jedinica postigne sobnu temperaturu blisku postavljenoj temperaturi, započet će s nadzorom. Kod 
funkcije praćenja ventilator radi sporije. Ako se sobna temperatura počne mijenjati, unutarnja jedinica će opet odabrati 
odgovarajuću funkciju (hlađenje) kako bi prilagodila temperaturu postavljenoj vrijednosti.

● Ako vam ne odgovara način rada koji uređaj odabere, sami odaberite jedan od načina rada (COOL, DRY, FAN).

Hlađenje i 
odvlaživanje

Nadzor

Temperatura 
određena u 
postavkama 
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SAVJETI ZA RUKOVANJE
Upute za grijanje (*) vrijede samo za “HEAT & COOL MODEL” (povratni ciklus).

Napomene
* ● Za vrijeme grijanja, vrh unutrašnje jedinice može se zagrijati, 

ali to je zato što sredstvo za hlađenje cirkulira kroz čitavu 
unutrašnju jedinicu čak i kad se zaustavi; ovdje nije riječ o 
kvaru.

* ● Za vrijeme grijanja, vanjska jedinica povremeno će započeti 
s odleđivanjem na kraće vrijeme. Za vrijeme odleđivanja, ako 
korisnik opet postavi unutrašnju jedinicu na grijanje, odleđi-
vanje će nastaviti a grijanje će početi nakon što odleđivanje 
završi, s tim što će možda trebati malo vremena prije nego 
što se počne ispuštati topli zrak.

SAMODIJAGNOSTIKA
Kada se na indikatoru temperature prikaže "Er", obvezan je pregled klime uređaja. Posavjetujte se s osobljem ovlaštenog servisa.

Broj jedinice (obično "00")
Kod pogreške

npr. samodijagnostička provjera

● Ako se prekine napajanje klima uređaja uslijed nestanka 
električne energije, klima uređaj će nakon ponovnog uspo-
stavljanja napajanja automatski početi raditi u prethodno 
odabranom načinu rada.

● Uporaba drugih električnih uređaja poput električnih brijaćih 
aparata ili korištenje bežičnog radio odašiljača u neposrednoj 
blizini može uzrokovati kvar klima uređaja. U tom slučaju pri-
vremeno isključite električno napajanje, ponovno ga uključite 
i nastavite s radom koristeći daljinski upravljač.

Automatsko ponovno pokretanje

U slučaju nestanka električne energije
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